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Regi regum glorioso
Tropizált benedicamus (motetta) Péter-Pál ünnepére – június 29. 

[forrás: Lucca, Biblioteca capitolare Feliniana 603, XII. sz.]

A királyok dicsőséges királyának – buzgón szolgál Péter és Pál – a mennyei király palotájában; – örvendezéssel áldjuk az Urat!
Örvendj, Anyaszentegyház, – aki ilyenekre lettél rábízva; – örvendj, örvendj, menyasszony, a Vőlegénynek, – 
mondj, menyasszony, a jámbor királynak, – mondj a te Istenednek hálát!
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Egykor a Szűztől születél
(Ismeretlen szerző: Ó, mennyei örök Király – negyedik és utolsó versszak) 

Tropizált benedicamus (motetta) Húsvétra 
[forrás: Lucca, Biblioteca capitolare Feliniana 603, XII. sz.]
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Ad Patrem sursum transeo 
(Kempis Tamás: Ima az angyalokhoz és minden szentekhez )

Tropizált benedicamus (motetta) Mennybemenetel ünnepére 
[forrás: Lucca, Biblioteca capitolare Feliniana 603, XII. sz.]

A magyar nyelvű válasz a latin szöveg fordítása.
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Világnak boldog Mestere
(Ismeretlen szerző: Auctor beate sæculi – első és utolsó versszak)

Tropizált benedicamus (motetta) Jézus Szent Szívéről 
[forrás: Lucca, Biblioteca capitolare Feliniana 603, XII. sz.]
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Krisztus Mestert
(Szent Bonaventura: A szent keresztről – első és utolsó versszak) 

Tropizált benedicamus (motetta) a Szent Keresztről 
[forrás: Lucca, Biblioteca capitolare Feliniana 603, XII. sz.]
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Liliomszál tövis között
(XIV. Benedek pápa: Ki szűzek őrizője vagy – második és utolsó versszak)

Tropizált benedicamus (motetta) Szeplőtelen fogantatás ünnepére – december 8. 
[forrás: Lucca, Biblioteca capitolare Feliniana 603, XII. sz.]
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Mily fényes és boldog sereg
(Kempis Tamás: Ének az angyalok karairól – a két utolsó strófa)

Tropizált benedicamus (motetta) az őrzőangyalok vagy szentek ünnepein 
[forrás: Lucca, Biblioteca capitolare Feliniana 603, XII. sz.]


